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INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting.
MOUNTING

Pay particular attention to proper bias (“+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Technical changes reserved. Read the manual before mounting.
Mounting should be performed by an appropriately quahﬂedgerson. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product automatically lights up when moving objects are detected. Product for indoor use. The sensor detects movement / turns lights
on regardless of the ambient light intensity.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Any maintenance work must be performed when the power supply
is cut off and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.ﬁ‘
dust, moisture, water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light
source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Non-demountable product. Not suitable %or
independent repairs. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Use only indoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Class IIl. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no
risk of creating higher than safe voltage.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: The chippedé\obe, screen or protective shield must be replaced immediately.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep ¥our environment clean. Segregation of post-pa(ka%ng waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the Ssame way as other waste under the threat of a fine. These Frodu(ts may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutra\ism% Products labelled in this war should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased
item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsheleuchtung.

MONTAG )

Achten Sie besonders auf die Polaritat der Leitungen. (“+' - POSITIV, '=' - NEGATIV). Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor

der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle

Tatigkeiten sind bei abgescha\leter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.

Zei(dnungen Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift

werden,

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Produkt zur Verwendung im
Innenbereich. Der Sensor erfasst Bewegungen/schaltet die Beleuchtung unabhangig von der Lichtintensitét in der Umgebung ein.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung
und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungunstiﬁe Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht

austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Bescha’di%ung er Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet

sich nicht fir eine selbststandige Reparatur. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der

Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr m’edriFen ungefahrlichen

Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

m: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der \/erﬁa(kungsabfa\\e.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen

einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/

Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den

Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\un§en der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Emr)fehlungen der vorh’egenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kafn\ux SAkberlwa\t sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen

auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION
Faire une attention particuliere a la bonne ?o\ar\sation des cables. ("+" - POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Modifications techniques
réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par une personne possédant les

certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.

Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que

a connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Produit allume et éteint automatiquement 'éclairage suite au mouvement des objets. Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des

}ocaux. Le capteur détecte le mouvement/déclenche I'allumage de la lumiére indépendamment de I'intensité de la lumiere dans
‘entourage.

RECOI%IMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

II'est interdit d"utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Faire 'entretien avec 'alimentation coupée

une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par

exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas

de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les P/eux sur la lumiére de la diode /

diodes LED. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. Dans [a zone de linfluence de fortes
erturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.
XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Certiticat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela tres basse tension

securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

PWZ:‘ Sylmbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
u'il éclaire.

gB: || faut immédiatement échanger le §\I|0be, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
Btre nuiswbﬁes pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du
materiel électrique ef électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
8lectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emplo. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels ('+'- POSITIV, '=' - NEGATIV). Technische verander‘m§en gereserveerd. Voor montage

lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet

bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik' moet men mechanische montage en

elektrische aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product gebruiken in binnenruimen. De sensor

detecteert beweging/schakelt de verlichting in ongeacht de lichtsterkte in de omgeving.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beve'\hEmgsg\as. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en

afgekoelde elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,

water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot

reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED \amE. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. In omgeving

van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

PA4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

56:DConformdte_\'tscertifl(aat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
e Douane-Unie.

P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Klas III. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko,

dat het spaninig groter word dan veilige.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers,

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: 2o snell mogeﬂk vervanﬁin kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versamelm§ van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool

onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nod\?, Producten met zulke etiketten moeten

gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over

verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven

worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander

materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux SA zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux

SAbehoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio. (*+' - POSITIVO, '~ - NEGATIVO). Modifiche tecniche

riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare [e istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una

persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare

cautela. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio

elettrico siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Prodotto da utilizzare in ambienti

interni. Il sensore rileva un movimento / accende la luce indipendentemente dallintensita della luce dell'ambiente circostante.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTE

Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Esefguwe la manutenzione solo con

Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in Iuogh'\ on

awerse condizioni ambientali, 3uah sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del

tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATIENZIONE! Non fissare lo sguardo

direttamente sul diodo/i LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. Sotto I'azione di forti

interferenze elettromagnetiche i)ossono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

EG: Cer‘u'fi(alo di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale.

P7:gll prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Classe IIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima

(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P11: [I'simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P12: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con

questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti

possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /

neutralizzazione. | prodotti cosi efichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature eletriche ed

elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le

attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei

nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,

lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste

istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere

scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

Iwrdcic siczegdlng uwage na poprawno$¢ polaryzacji przewodow. ('+ - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Zmiany techniczne zastrzezone.
Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadag’]a(a odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegélng ostroinos¢. Schemat montaiu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb automatyaznie zafacza i wy%icza oSwietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektow. Wyréb uzytkowac wewnatrz
pomieszczent. Czujnik wykrywa ruch/wiacza oswietlenie niezaleznie od natezenia Swiatta w otoczeniu.

ZALECENIA EKSPLOATACYgNE / KONSERWACJA

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronng. Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panuj niekorzystne warunki otoczenia nE.
kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyrdb z niewymiennym #rédtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frédta
Swiatfa, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywa( sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb nierozbieralny. Nie
nadaLe sie do samodzielnych napraw. W obszarze dziafania silnych zaktoceri elektromagnetycznych moga wystepowac zakicenia pracy
wyrobu.

V\yIYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiedie zasilajace.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietlny.

P4: TrwatoS¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

Pé: Certiikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P7: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P10: Klasa Il Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym
(SELV) bez ryryka powstania napiec wyiszych ni bezpieczne.

P11: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P12: S mboh\ oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frédfa Swiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.

P13: Nalegy natychmiast vvém\em(' popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw Eoopakowamowy(h.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod kara Frz wny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $miecf razem z innymi odpadami. Wyrobilakie moga byc szkodliwe
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/1ub unieszkodliwi-
ania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Informagje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wradze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze
10stac réwgiez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. ,

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzen, poraienia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegama zalecert niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro zddrazitujici nebo dekoratni osvétlent.
TAZ

QVI3Sté si vsimnéte sprdvnosti polarizace vedent, ('+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze
se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napdjent.
Je nutné dodriet ostrafitost. Schéma montae: viz ilustrace. Ped prvnim poufitim se ujstit, zda mechanické pfipevnénf a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené.
KCNI VLASTNOSTI .

Vyrobek aqumatitkf/ zagima’ a vypind osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. Vijrobek pouivat uvniti mistnosti. Cidlo zjistuje
pohyb/zapiné osvétleni bez ohledu na okolnf intenzitu svétla.

OKYNY K PROVOZU / UDRZBA ,
Vijrobek se nesmf poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Udribu provadet jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a
az wystydne. Nezakrjvat vjrobek. Vjrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vikost,
vibrace atp. \ijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméftuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek
nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze samostatné opravovat.
V poli piisobent sinych eletromagnetickych rugivych vin vjrobek mize reagovat nestabilitou.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Napdjejici naEéU’.
P2: Nominalnf vykon.
P3: Nomindlnf svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: Barevna teplota.
P6: ProhlaSent o shodé potvrzujicl kalitu vy’robzs prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.
P7: Virobek spliiuje pozadavky narfzenf Evropské unie (EU).
P8: Pouzivat pouze uvnitt mistnosti.
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P9: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: TFda lll. Vijrobek, vnémz ochrana pfed trazem elektrickym proudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich neZli bezpecnd.

P11: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P12: Symbol znamend minimélnf vzdélenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj| svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P13: Je nutné okamiité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tifdénf poobalovych odpadki.

P14: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboff. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu
s jinymi odpadk{, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt aviast
rracovdvany, utilisovny, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech
sbéru takoych produktd poskytujf mistnf dfady anebo prodejce tohoto zboii, Spotfebované zboif miize byt také preddno prodejd, v
pfl’gadé nakupu nového produktu ymnoZstvi nikoliv vétsim neili nové zboii tého druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovan pokyn(i tohoto ndvodu mize zapficinit pozdr, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. DalSf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynti tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provddét
v navodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK y

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre akcentové alebo dekoratné osvetlenie.
NTAZ

Dajte avlastny pozor na spravnu polaritu vodicov. (“+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k

montdZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. V3etky (kony vykonavajte pri vypnutom

napdjani. Zachovajte 2vIdstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti

mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohrbujdcich sa objektow. Vijrobok na pouitie vndtri miestnosti. Senzor
etew pohyb/zapina osvetlenie bez phlady na intenzitu svetla v okolf.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,

Neﬁn’pusmé Je ufivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjani po

vychladnutf vyrobku. Virobok nezakryvajte. V{robok nepouiivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.

prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod. Vyyrobok s neymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade Eoikodema zdroja

svetla sa vyrobok nehodina opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Itica diody/didd LED. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny

pre samostatné opravy. V priestore silného elekirgmagnetického rusenia moze byt prevddzka vjrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napdjacie napatie.

P2: Menovity wykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Teplota farieb.

P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie.

P7: Vrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P8: Poufival iba v interieroch.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Trieda Ill. Vrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm prddom spociva v napdjant ho velmi nizkym bezpecnym napdtim

(SELV) bez nebezpecenstva vaniku napati vyssich nez bezpecné.

P11: Virobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P12: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené

wyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu's ostatnym odpadom. Tieto wrobky mozu byt Skodlivé

Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto

oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane; elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach

1beru/odberu poskytujd miestné organy a predajd tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moZe byt tief vrdtend predajcovi, a

tov %n'page nakupu nového vry;:obku v mnoistve nie vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu made viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, trazu elektrickym pradom, telesnym Grazom a

dalsim hmotnym a nehmotnym Skodém. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nsledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje

pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd a hangstlyozé vagy diszitd megyildgitashoz.
SZERELES ) )
Kilondsen tgyeljen a vezetékek megfeleld polaritésara ('+' - POZITIV "' - NEGATIV). Miiszaki véltozds fenntartva. A szerelés el6tt
olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi IéFéséI kikapcsolt dram
mellett kell végemil A szerelés killinds dvatossagot igényell Telepitési lefrds: dsd: abrék. Az els6 hasznélat eldtt ellendrizze a
mechanikus rogaités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitast a mozgd objektumok hatdsdra. A termék csak beltérben hasznélhaté. Az
érzékel6 mozgdst érzékel/a kornyezet fényer6sségétd| fiiggetlenil vildgitast kapcsol be.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Megen%edhetel\en a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a
termék le(ilése utén kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termek kedvezétlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kérnyezetben nem
haszndlhatd. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhetd fén{forréssa\ felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a
termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / di6dd fén%a’rama’l hosszabb ideig erdteljesen néi tilos! A termék nem
szétszerelhetd, hazilag nem javithatd. Erds elektromdgneses eltérések hatdsdra a termék mdkodésében is zavarok [éphetnek fel.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Feszilltségelldtds.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Vérhat6 élettartam.
P5: Szinhémérséklet.
P6: Atermék Vamuni teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolé Megfelel6ségi Tandsftvany.
P7: Atermék megfelel az Eur6pai Unids ira’nyelveik()vetelményemek,
P8: Csak beltéri haszndlatra.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P10: Ill osztdly. Olyan termék, ame\*ben az dramiités elleni védelem abban ll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsag torpefesziiltség-
%el trténik (SELV), biztonségi fesziltségnél magasabb fesziiltség étrej6ttének a kockdzata nélkill.

11: Atermek nem mkodik egyiitt a fenyerdsseg-szabalyozokkal.
P12: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyilagftott helyek és
objektumok kozott.
P13: Arepedt vagy sériilt burdt vagy erny6t, védGiiveget azonnal cserélni kell.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a (soma%ola's'\ hulladék szegregdcidja. ,
PT4: £z a jel mutafja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a szu'kség%ességét \%y megjelolt
termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kornyezetre
€5 a emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasmositas / kezelés / hatastalanitds kiilonds formdjat igénylik. | meEJe\bh termékeket
el kell széllitani az elhaszndldott elektromos és elekironikus berendezést gy(ijté helyre. mformémékagyﬁljté elyekre vonatkozéan a
helyi hatosagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja s kiteles dtvenni az
_liju%\ylaoi\ en tipust berendezés %ggmi\yen mennyiségben tortend vasarldsa esetén.

ANACSOK / JAVASLATOK
A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tlz, dramiltés, égés, testi sérilés és e%éb anyagi és nem anf/agi kdr veszélyével jarhat,
Tovdbbiinformdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat¢. Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen Gtmutatd
ﬂgye\m‘gn ‘kiy‘ul Ivahgya’”sla’nakaz eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médosftdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux-
.com oldalrd| tolthets le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.

MONTAJUL R

Acorde o atentie deosebitd la corectitudinia polaritatii cablarii. (*+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Modificdri tehnice rezervate. Inainte de
a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa
oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca
0 conexiune buna de montare mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in micare. Utilizafi numai in interiorul. Senzorul detecteaza
miscarea / activeaza iluminarea, indiferent de intensitatea luminii ambientale.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa
deconectarea de la Futere dupd ce produsul s-a rdcit. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeazd produsul Intr-un loc fn cazul in care
predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc. Produsul cu sursd de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! Anu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. Sub acfiunea de interferentd
puternicd electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea aparatulul.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Utilizati numaiin interiorul.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Clasa IIl. Produsul, in care proteciia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd
(SELV), fard riscul de a da o tensiune mai mare decét in condiji de sigurantd.

P11: Produsul nu funcfioneazd cu dimmers de iluminat.

P12 Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenxi, nu avetj posibilitatea sd aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant §i sdnatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cdnd achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte
daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecingele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kan\ui S/} si rezervd dreptul de introducere a modificdrilor In instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina
www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod nagenjen dekorativni osvetlitvi.

Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna. (*+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montazo
preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju.
Bodite pri montazi pazkwi. Shema montaze: g\e{le ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
ravilno in je pravilno vkljucena y elektricno instalacijo.
UNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod namenjen notranji uporabi. Senzor zaznava
gibanje/vklopi osvetlitev neodvisno od svetilnosti gkolja.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali 2 razbito zascitno Sipko. Vadrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in
po ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, viaga, vibradije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V'primeru
poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete poFIe ati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni
demongran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela
proizvoda. .
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Napajalna napetost.
P2: Nazivna moc.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: BarvnatemEeratura.
P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.
P10: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti
vegje kot varna.
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P11: TProizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: IOznaEitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P13: Hn’zadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Pr‘\EoroEamo segregacijo embalanh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obifa\'na smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne
vedji kot kolicina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi Eoékodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG
NPEAHA3HAYEHWE / N3MON3BAHE
TPOAYKT 3a AKLIEHTUPALLO AU ACKOPATUBHO OCBETNeHMe.
MOHTAX
[la ce 0BbpHe CneLyanHo BHUMaHMe Ha TOYHOCTTa Ha NOASPHOCT Ha kabenuTe. ('+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). Texxnuecku npomenn
3anasery. Mpeay MOHTaX Aa (e npouerere MHCTpyKUMATa. MOHTaX U1eABa Ad € W3BBPLIEH OT /MLE NPUTEXaBaLio CbOTBETHY
paspeLuenns. Bako feficTane Aa ce u3BbpLIBA NPU I3KTKUEHO 3axpaHBaHe. Tpsbsa Aa e npeanpueeme creLuanti rpuxy. Cxema
Ha MOHTax: BiX unypauyw. Mpeau mbpsa ynoTpeba ysepere Ce, Ye MeXaHMYHOTO MOHTMPaHe WU enekipuueckara Bpb3ka (a
NPaBINHI.
DOYHKLNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN
MpoAyKTa aBTOMATMYHO BKAI0YBA U M3KNI04BA OCBETACHUETO MO BIMSHUE Ha ABIXeLY Ce 0bekTy. [la ce U3n0N38a NPOAyKTa BLIPE B
noMeljensTa. CeH30PbT OTKPUBA [BIXEHUE/BKNHOUBA OCBETICHUETO HE3ABUCMMO OT WHTEH3WTET HA (BETAUHATA B OKOAHOTO
NPOCTPAHCTBO.

PE?10P'bKVI 3A EKCMIOATALUA / KOHCEPBALIUNA
Heponycimo e Aa ce u3n0A38a yTpOVCTBOTO BE3 WM € NYKHATO 3aLYMTHO CTBKAO. Jla Ce KOHCEPBUPa NPU U3KMKYEHO 3axpaHBaHe 1
Line 0Xnax/aHe Ha npoaykTa. /la He ce 3akpuBa npoayKkTa. [la He ce U3n0N3Ba MPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MM HebraronpusaTHu
aTMOCOEPHM YCI0BIS, KATO NIPaX, BOA, BAAra, BU6PaLMi M Ap. MPOAYKT C HECMEHSEMM USTOUHYK HA (BETIMHATA TUN AMOAA/AOAA
LED. B chyyali Ha HapylweHe Ha M3TOYHUK Ha CBETIMHATA, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpassHe. BHUMAHIE! He ce 3amexgaiire 8
(BeTIMHaTa Ha Anoga / avoga LED. Mpogykra He ce pa3robssa. He e NOAX0AALY 3a PEMOHT Ha (BOS OTTOBOPHOCT. [0j AelicTBrero Ha
CANHY €NKTDOMATHUTHY CMYLLIRHNS MOTaT Ad (& NOSIBU HanpeKbCBaHe Ha pabora Ha yaTpoVACTBOTO.
OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE 3HAF.[I/I n cumBon
P1: 3axpaHBaLLo Hanpexexue.
P2: HomuHanHa mowHoT.
P3: HoMuHaneH CBeTMHeH norok.
PA: Homurana paitHod.
PS5: LiBetHa Temneparypa.
P6:  Ceprngwkarbl 3a (bOTBICTBUE NOTBLPXAABA KAYECTBOTO HA MPOAYKUMATA C OAOOPEHWTE CTAHAADTA Ha TepUTOpUsTa Ha
Murthneckns Coio3.
P7: MpogykTbT e B CboTBercTBYe ¢ pextusute Ha Esponelickst Cbio3 (EC).
P8: M3non3saifre camo BbIpe B NOMelieHATa.
P9: 3awura cpeLly TBbPAN Tena ronemu Hag 12umm.
P10: Knaca . MTpOAyKT, B KOVTO 3aLyuTa CpeLLy TOKOB YAap € HEroBoTO 3axpaHBaHe ¢ MHOrO HIcko 6e3onacHo Hanpxetve (SELV) 6e3
PYICKa OT Bb3HMKBAHE HA NO-BIUCOKO HanPeXeHUe 0TKOAKOTO be3onacHoTo.
P11: TMpogyKTbT He paboT € AuMepH Ha (BeTANHATa.
P12: (MMBOMLT 03HaUaBa MUHVMANHOTO Pa3CTOSHME HA OCBETUTEAHOTO TANO (HErOBUTE M3TOUHULYA HA (BETAWHA) OT MeCTla U
OCBETABAHY NPEAMeTH.
P13: Tps6Ba He3abaBHo Aa Ce CMeHY Hanykak Vv N0BPe/eH abaxyp U ekpaH, 3alLUTHO CTbKAO.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
3w yncrorata it 0konHaTa cpeaa. Mpenopbusame pasaensHe Ha oTnajbLuTe OT ONakoBKuTe.
P14: ToBa 03HayeHve N0Ka3Ba HEOOXOAUMOCTTa OT Pa3ALNHO CbbUPaHe Ha OTNAAbLV OT eNeKTpUUECKo U eNeKTPOHHO 060py/ABaHE.
Ha3HaueHv 10 1031 HauH NPOAYKTM, NOA 3anMaxa 0T 1106 He MOXeTe Aa u3XBbpAsTe B koda 3a 0BMKHOBEH BOKIYK 33eAHO C ApyTn
oTNaAbLY. Te3n NPOAYKTY MoraT Aa ObAaT BPE/AHI 3a OKONHATA CPEAA U YOBELLKOTO 34PaBe, Te e HyXAAAT OT CreLanty Gopmu Ha
0bpaboTka / 0non3oTBOpPsBaHe / peLuKanpare / obesspexaane. MPOAYKTA 03Ha4eHI NO T031 Hauwh TPA6Ba Aa bbjaT NOCTaBeHN Ha
MACTOT Ha CbbUPaHe Ha OTNafbLYt OT eNEKTPUUECKO 1t eNeKTPOHHO 060pyABaHe. 3a MHOOPMALWA 3a NyHKTOBETe 3a CbbupaHe /
B3eMaHe NPej0CTaBAT MeCTHUTE BAACTY VAW ThPrOBULL Ha TakoBa 060pyABaHe. M3ToleHo 0bopyAsaHe MOXe CbILo Aa bbAe BBPHATO
Ha N1PO4aBaya, npi 3aK'\L|n¥'BaHe Ha HOB nﬂo&rm B pa3mep He No-ToAM OT HOBOTO 060PYABAHE, 3akyneHo B ChILa BUA.
KOMEHTAPU / NPEQNOXEHNSA
Hecnassane Ha NpenopbkuTe Ha Tai MHCTPYKLMA MOXe 4a AOBEA Hanp. A0 NOXap, MonapeHe, enextpuyeckit WoK, Gusnyeckn
TPaBMU W APy MaTePUAnHM U HeMatepuanHit wwetu. [lonbAHuTenHa MHOOPMaLWs 3a NPoAyKM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxenie Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOC OTFOBOPHOCT 3a NOCN/ACTBUATa NPOM3TUYALLM OT HeCna3Bake Ha NPenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKLUA. Gupma Kanlux
SA 3ana3Ba NPaBOTO (1 33 BLBEXAAHE Ha MPOMEHY B MHCTPYKLWSTA - aKTyanHaTa Bepcus e JOCTbHA 3a U3TeTNIAHE B UHTEDHeT (aiita
www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / TIPUMEHEHUE

VI35en1e Ang N0A4EPKMBAIOLLIETO WM eKOPTUBHOTO OCBELLICHIS.

YCTAHOBKA . .

0bparwTe 0c0b0e BHIMaHIe Ha MCNPaBHOCTL noaspu3aLym nposogos. ('+ - NONOXUTENbHBIW, '=' - OTPULIATENbHBIV).

TexHuueckve u3MeHeHIs 3acekpeyeHbl. Mpexze, yem NPUCTyNUTh K yCTaHoBKe, CIeAyeT NO3HaKOMUTLCS C MHCTYKLMeN. V3genve

JOMKHO 3aMOHTVPOBATb AIMLIO C COOTBETCTBYOL{MMY NPaBaMM. Bcaueckvie AelicTBng ChejiyeT NPOBOAWTL NPHt BEIKTKOUEHHOM

nuTari. Cneayer cobniogatb 0Cobyto OCTOPOXHOCTL. CxeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UAIOCTPaLVI0. Mepes nepsbIM ynorpebaexiien

U3AeNNS U1efyer NPOBEpHTL MeXaHNyeckoe KEenneume 11 30eKTPUYECKOE COBANHEHME.

OYHKUVOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V134en11e aBTOMATMHECK BKNIOYAET U BbIKIKOUAET OCBELIEHME NOZ BAVSHIEM ABIXYLLIXCH 06BEKTOB. /134enve NpuMeHseTcs BHyTpH

MOMELERN a4k 0BHAPYXUBAET BIXEHIe / BKNIOUALT OCBellieHMe HE3aBUCHMO OT MHTEHCUBHOCTA OKDYXAIOLIEro OCBElLIeHNS.

COBETbI MO 3KCNNYATALNN / KOHCEPBAL WA

HeponyciuMo ucnonb3oBanue Npu6bopa 6e3 unm ¢ NOBPEXACHHbIM 3ALUTHBIM CTEKTOM. YXO7 32 U3AeNVem NPH BbIKNKUEHHOM

MUTaHIY, TONKO NOCAE TOF0, KaK U3Aee OCTbIHET. He 3akpbiBath u3jenuie. He NpUMeHSTh u3jentie B MeCTax C HeBbIrOAHbIMY

{(nowmm OKPYXEHYIS, HaNp. Nbilb, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPALWY 1 T.4. VI3/enve C HeCMeHseMbIM UCTOUHUKOM CBETa TUNa AN0Aa
ED. B cnyyae nospexgeHnd uctouHuka ceeta, usgenve He nogaaerca nounnke. BHUMAHWE! He scvatpusarbcd B caerosble nyuin

Avoga LED. Wsgenne HepaaﬁogHoe, He NoAX0AMT N9 CaMOCTOSTENbHBIX NOYMHOK. B cdepe AeHCTBIS CUNbHBIX NEKTPOMATHUTHBIX

TIOMEX MOTYT BbICTyaTh Nepe6ovt paboTl M3fenus. -

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU N CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetue nuraxmg.

P2: HoMWHanbHas MOUHOCTb.

P3: HomuHanbHas Crpys csera.

P4: HomnHansHag npouHoCTb.

PS5: Temneparypa ugera.

P6: CepTuukaT COOTBETCTBIS, NOATBEPXat0LLMIE COOTBETCTBYE KauecTBa NPOAYKLIY C YTBEPXACHHbIMI CTaHAAPTaMM Ha

TeppUTOPUit TaMOXEHHOTO (01032,

P7: V13genue binonser pebosanus upextusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P8: MpuMeHSTS TO1bKO BHYTPY NOMeLLeHNIA.

P9: 3auyuTa O NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BENMUHOI bonee 12mM.

P10: Il Knacc. B 4aHHOM V34011 3aL4uTa OT NOPaXeHHs 31eKTPUUECKM TOKOM 0CHOBAHA Ha MUTaHUY 04eHb MabiM 6e30MacHbIM

Hanpsxetven (SELV) be3 picka BO3HIKHOBEHNS HANPSXEHNS Bbllle, Yem be3onacHoe.

P11: U3genve He paboraer C yTeMHUTENTMU OCBELLIEHNS.

P12: CuMBON 0603Ha4aeT MUHUMANbHOE PACCTORHIE MEXAY CBETUALHUKOM (€10 CTOUHVKOM CBETA) M OCBELLIAEMbIM 0BBEKTOM.

P13: Cnegyer HemeyieHHO NOMEHSTb QOTPeCKaHHbIIT WM UCNOPYeHHbIii abaxyp WK 3KpaH, 3aLLMTHOE CTeKo.

SALLUTA OKPYXKAHOLLLEW CPEADI

3aboTbTech 0 uKCTOTe W OKpyXatoLLeid cpefie. PeKoMeRAyeM COpTPOBKY 0TBPOCOB.

P14: laHHoe 0603HaueHVIe Yka3bIBaET Ha HEOBXOAMMOCTb CeNEKLIIOHHOTO CH0Pa MCMONb30BAHHbIX INEKTPULECKIX 1

INeKTPOHUUECKIX NPUBOPOB AOMALIHEr0 061X0Ad. Pa3mMeyerHbIe Takum 06Pa3oM M34eNNs HEb3A BbIKMAbIBATb C 06LIKHOBEHHbIM

MyCOPOM, 32 4T0 TPO3NT WTpa. [laHHsle 34enns MOryT BbiTb OMACHBI ANS OKPYXatoLieli Cpegsl 1 ANS 340P0BLA M0fel, OHY

Tpebyior CnewuansHoit GopMbl nepepaboTkit / BOCCTaHOBAEHIS / PeLknHTa / 06e3BpexuBaHus. JaHHble u3genus cefyer otiarb

B NYHKT CBOPa U YTUAU3ALIAN 3NEKTPUYECKOTO U NEKTPOHNMHECKOro 060PyA0BaHNS. VIHPOPMALWIO Ha TeMy NYHKTOB C6Opa/npHema

PaCnPOCTPAHAIT N0KaNbHbIe BAACTM AW NPO/aBLILI 060PYA0BaHNA AAHHOTO TvNa. Mcnonb30BaHHOE 060pYA0BaHIE MOXHO Takxe

0TaTb NPOAABLYY, €CIM HOBOE U3AENKE KyMNIeHo B YuCe He 6oablue, Yem HOBOR 060pY/A0BaHIE TOr0 Xe Ba.

NPUMEYAHWSA /YKA3AHUA

HecobntoaeHue AaHHOI WHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOXAPaM, OXOraM, NOPaXeHNeM 3NeKTPUYeCkiM TOKOM, a

TaKXe K ApYrvM MatepuanbHbIM i HemaTepuanbHbiM YObiTkaM. ononHUTeNbHas MHGOPMALA Ha Temy ToBapoB Mapkyt Kanlux

JLOCTYNHa Ha caiire; www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBNS, BbI3BaHHbIE B (BA3Y C HECOBAIOACHUEM NPEANMCAHHIA AAHHO MHCTDYKLMN.

Komnarus Kanlux SA ocrasnser 3a co60ii Npaso BHOCUT M3MEHEHNS B MHCTDYKLMIO - TeKyLias BEPCUS A% (KaunBaHMS Ha CaiiTe

www.kanlux.com.
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NPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA
Bupib Ans 104K0BOr0 abo AEKOPATUBHOTO OCBITNEHHS.
MOHTAX
OcobauBy yBary 38epHyTA Ha BIANOBIAHICTb MoAsipu3aLii npoBogis. (“+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). TexHiuki 3MiHu BUMaratots 3rogn
BMPObHUKa. [Tepes nouaTkomM MOHTAXy HeobXigHO O3HalioMuTCA 3 iHCTPYKUiED. MOHTaX NOBUHEH BMKOHYBATUCA 0CODOI0 3
BIANOBIAHUMM KOMTETeHLisMI. Bci onepauii NOBMHHI MPOBOANTUCS MPU BigiMKHEHOMY XvBNeHHi. HeobxigHo by ocobnmeo
obepexHiM. Cxema MOHTaXy: AWB. intocTpaLito. Mepes nepLuvM BUKOPUCTaHHAM HeOBXIAHO NepeKOHATUCA, (L0 MeXaHIYHNIA MOHTaX
i eNexTpUYHe MIAKNKYEHHS 3AIACHeH] NpaBINbHO.
DYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKU
Bypi6 aBTOMATMYHO BMUKAE | BUMVKAE OCBITNEHHS BHACIIAOK pyXy 06'€KTiB. BUPI BUKOPUCTOBYETLCS BCepeAnHi NPUMILLieHs. aTuuk
BUSIBASE PyX / BKNKOYAE, OCBITNEHHS HE3aNEXHO Bif iHTEHCUBHOCTI HABKOMIWHBOTO OCBITIEHHS.
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNIYATALII / OBCNTYTOBYBAHHA
3abopoHeHo ekcnnyatysatn BUpI6 6e3, abo 3 MOWKOAXEHUM 3aXVICHUM CKNOM. TeXHiuHi poboTy NPOBOAMTM MpH BifiMKHEHOMY
XVBNEHH | nicns T0r0 ik BUpib BUCTUTHe. He HakpuBsaTi BUP0by. Bupib 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATY Y MiCLisX i3 WKiAAMBUMIA
YMOBaMH, Hanp., nun, 6pyz, BOAa, Boora, BibpaLlii Towo. Bmpigz HE3MIHHUM AXepenow CBimna Tuny Aios/aiogw LED. Y sunagky
TIOWKOAXEHHs [kepena (BTNa, BUPIO He HafaeThcs A0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo anBuTMCS be3nocepefHbO Ha CBITN0BHIA
npoMikb Aioaa/aiogis LED. Bupi6 Hepo3bipHuii. He NpoBOAMTM PeMOHTY camoCTiiiHo. B 0bnacti Ai CubHUX enekTpoMarKiTHux
nepeLUKo/ MOXYTb BIHYKaTH Mepeboi y poboti Bupoby.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB
P1: Hanpyra xvBnexHs.
P2: HomiHanbHa noTyXHicrb.
P3: HomiHanbHwi‘ cBiTnoBHiA noTiK.
P4: HomiHaneHa TpuBanicr.
PS5: Temneparypa Konbopy.
P6: Ceptudikar BignoBigHOCT], WO MiATBEPAXYE BIANOBIAHICT SKOCTI MPOAYKLT 40 3aTBEpAXeHMX (TaHAAPTIB Ha TepuTopii MutHoro
€0103y.
P7: gmpiG BiANOBIAac BUMoram [pexivs €8pocotosy (€C).
P8: BUKOPUCTOBYETLCA MMLIE BCEPEAVHI MPUMILLIEHD.
P9: 3aXiCT i NPOHVKHEHHS TBRPAVX NPEAMETIB PO3MipOM BinbluMM, HiX 12MM.
P10: Knac IIl. Bupi6, y sikomy Anst XusAeHHs BUKOPUCTOBYETbCS be3meuta Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV), Wo sukntouae Hebesneky
Iy)paerHsi eNekTPUUHIM CTPYMOM.

'11: Bupi6 Henpucrocoakmit 40 CMiBnpaLy i3 3aTeMHioBaueM OCBiTneHHs.
P12: CuMBON BI3HAYAE MiHIMANbHY BiACTaHb MiX CBITUALHUKOM (i0r0 [Xepena CBiTna) Big MicLyb i 06'EKTiB OCBITIEHHS.
P13: HeobxiiHo HeraiiHo 3aMiHVTV TPICHYTHIA KOBNK, €KpaH YM 3axycHe CKno.
3AXUCT HABKOJIMLLIHbOIO CEPEAOBULLIA
NiknyiATecs Npo ncToTy | 30BHilLHE CepeaoBuLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINSTH BIAXOAN.
P14 Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HEODXIZHICTb PO3AINSTY BUKOPUCTaHE €NeKTPUUHE Ta enekTpOHHe 0bnafHaHHA. Bupobu 3 Takim
N03HAYEHHSM 3360POHEHO BUKIAATY A0 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHWWMW BIAXOAAMM NI 3arpo3oto Wpady. Taki BUPOGU MOXyTb
CPUUMHVTY WKOAY HaBKONMWHBOMY CePefOBHLLY i 310POB't0 KOAMHN, Wi BUPOGY MoTpebytoTb cneLjanbHoi gopmi nepepobki /
perexepaii / 3HeWKo/XeHHs. BUpO6Y 3 Takvm MapKyBaHHSM NOBYHHI 34aBaTUCS Y NYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO eeKTpUUHONO i
€/1eKTPOHHOTO 06MaAHaHHA. IHGOPMaLO WOAO NYHKTIB 360py/NPHiiMaHHA MOXHa OTpUMATU Y MiCLieBUX OpraHax BRaay, abo
NpoAaBLs 06nagHaHHs. BikopuciaHe 0bnagHaHHs MOXHa TaKoX MOBEPHYTM NPOAABLEBI Y BUNajKy NPUAGAHHS HOBOTO BIPODY, Y
KINbKOCT], 140 He NepeBILLye HOBOTO 0B/aAHAHHS LibOro X BUgY.
3AYBAXXEHHA / BKA3IBKU
HegotpumanHs pekoMeHaaLiil AaHoi iHCTPYKLLT MOXe CNPUUMHITI, HANp., MOXeXY, ONikW, YpaXeHHs eneKTpUuHIM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMY Ta 3aB/aTI IHLIOI MaTepianbHOT | HemaTepianbHoi Wwkogn. LogaTkosy iHOOPMALHo WOA0 MPOAYKTIB TOprooi Mapki Kanlux
MOXHa OTpUMaTI Ha Beb-CTopiHLy: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BignoBiganbHOCTI 33 HACNiAKM HEAOTPUMAHHS AaHOT iHUEyKL\‘u’, Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCUTI 3MiHU B IHCTPYKLt0 - 0TOYHa Bepcist ANS CkadyBaHHS Ha caiiti www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Nukreipkite démesj ypac j laidy poliarizacijos tinkamuma. (“+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). Draudziama daryti techninius pakeitimus.
Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia
jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apsvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Jutiklis
aptinka judesj/jjungia apsvietima nepriklausomai nuo $viesos intensyvumo aplinkoje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Konservacinius darbus reikia vykdzt‘\ atjungus maitinima ir gaminiui
atausus. Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,
drégmé, vibracijos Ir pan. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui,
gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitréti j LED diodo/diody Sviesos pluosts. Hermetiskas gaminys. Negalima

daryti remonty savaankiskai. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy yeikimo teritorijoje gaminio darbas gali biti sutrukdytas.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatira.

Pé: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: AFsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P10: 111 klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai ema saugi jtampa (SELV),

ko pasekmeéje néra aukSteniy negu saugly jtampy susidarymo rizikos.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba paieista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty

Eam\m’q negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
Ui kenksmin(&%i kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant

uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty

elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdiios arba $io tipo jrenginio

pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo

nulgirktojren inio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesi\aikymas Sios instrukcijos nurod*mq gali sukelti pvz. Fa‘\srq, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias Zalas, Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svefainéje; www kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise

keisti instrukcija - aktualia versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV
IZMANTO{UMS / LIETOSANA
lzstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

Pievérsiet fpasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai. (“+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms
montaias iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabit pasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums up elektriska pieslegsana.

FUNKCIONALAS IPAS

Izstradajums automatiski esledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajums jalieto telpu iekSa. Sensors
uztver kustibu/iesledz apsga\'smo‘umu neatkarigi no gismas intensitates vidé.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI/ KONSERVACIJA

Nedrikst lietot izstradajumu ja drogibas stiklam ir spraugas. Konservacija ;’évew’( esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums.
vibracijas un lidz. \zstradé'%ums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonte. UZMANTBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt
remontus pec pasa ierosmes. Stipru elektromagnétisku traucéjumu teritorija vag paradities traucéjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalpoSanas laiks.

P5: Krasu temperatura.

Pé: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P7: Izstrédé&ums atbilst Eiropas Savienibas diree(ﬁvu prasibam (ES).

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Klase Ill. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar Joti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka
paradisies spriegumi kas ir augstaki neka droie.

P11: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

sz:kS\mbo\s nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P1 éz Talit janomaina parplista vai ievainota &ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tirtbu un a;ﬁkérléjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apAimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaiigi videi un
cilveku veselihai, tie pieprasa specila tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizésana. Taja veida apziméti
izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas
punktiem var iegtit no regionalas valdibas vai $1 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek
iep\rktg#‘aﬂuns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. uguns%réka radisanai, apde%um\em, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud aktsent voi dekoratiivwalgustuseks.

MONTEERIMIN

Padrata erilist tahelepanu kaablite polarisatsiooni digepdrasust ihendamisel. ('+'- POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist ihendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seade automaatselt lilitub sisse ja vdlja valgustuse, liikuvate objektide m&jul. Seaded kasutada ruumide sees. Andur tuvastab
liikumise/Iilitab sisse valgustuse keskkonna va%%se intensiivsusest soltumatult.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Lubamata on seadme kasutamine ilma vGi pragunenud kaitseklaasiga. Konserveerimise tosid sooritada valja lilitatud voolu juures,
peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna
t06tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tillipi diood/dioodid.
\/a\EusalHka vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse
allikasse. Seade ei ole lahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditdddeks. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise
wf haired vGib esineda seadme to6 puuduslikys.

SUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating i vastupidavus.

P5: Vérvitooni temperatuur.

P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

H?: 11l Kliss. Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
lihiste riski.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P12: Mérgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P13: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. SoovitamEJJakendUa‘éimete segregatsiooni.

P14: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-Ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, el tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertd6tlemist / taaskasutamist / rin%(\ussevétu / kbrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud
Eeavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kodgum‘\spunkt'\de/vastuvﬁtmise
ohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vGimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka
migjale, juhul, kui ostetatav kogys uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks Iu\ekahJu, poletushaavu, elektrildok, fiidisilisi vigastusi
ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux-

.com
Kanlux SA ei kanna mingjsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma
Kanlux SA jdtab endale oiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux-
.com.
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APUS LED SABIK LED TERRALED

4 4

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/
Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel
kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady
/SK/ Nie je sucastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus n set /SI/ Ni v
setu /BG/ He e BiitoueH B komnnekta /RU/BY/ Het
B komnnekte /UA/ Hemae B komnnekTi /LT/ Néra
rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis
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